
Tematem predkl<idane disertacni pnice je teorie a praxe dvojjazycne speciaJni Iexikografie se zvIastnim
zamerenim na tvorbu dvojjazycnych odbornych slovniku pro ceske uzivateIe. Hlavnim ciIem
prace je vypracovani puvodni metodologie tvorby cesko-anglickych a angIicko-ceskych odbornych
slovniku (s moznou aplikaci i na daIsi cizi jazyky), ktera predstavuje preneseni soucasnych poznatku
pedagogicke Iexikografie, prezentovanych v prednich angIickych pedagogickych slovnicich,
do Iexikografie speciaIni. Prace je doplnena vIastnim Iexikografickym projektem, na kterem jsou
jednotlive body metodologie prakticky iIustrovany.
Uvodni cast prace, pojednavajici 0 hIavnich aspektech a principech speciaIni Iexikografie, objasnuje
zakIadni pojmy z teto disipliny a srovnava stay vyzkumu v zemich Zapadni Evropy se
situaci v Ceske repubIice. Po tomto kritickem prehIedu nasIeduje anaIyza charakteru ceskych
dvojjazycnych odbornych slovniku, zaIozena na vzorku 25 slovniku ruznych oboru vydanych po
race 1989. AnaIyza konstatuje jejich hIavni rysy, hodnoti jejich kvaIitu a predkIada typologii jejich
zakladnich nedostatku. Doprovodnou cast analyzy tvol'i zprava 0 predbeznem uzivatelskem
vyzkumu odbornych slovniku, provedenem v roce 2004 na Zapadoceske univerzite.
Data ziskana anaIyzou jsou v kombinaci s novymi poznatky obecne i speciaIni Iexicokgrafie
pouzita k vypracovani metodologie tvorby dvojjazycnych odbornych slovniku, prezentovane v
zaverecne casti prace. V ni obsazena doporuceni, predkIadana zpusobem pl'istupnym sirokemu
spektru ceskych slovnikaru, pojednavaji 0 vsech klicovych aspektech Iexikografickeho projektu:
pfedbeznem planovani, vyberu korpusu, vyberu lemmat, volbe makrostruktury, zpracovani
gramatickych,
semantickych, pragmatickych a encyklopedickych informaci, systemu odkazu a ostatnich
castech slovniku.


